
G R O E T E N  U I T  D E  S I E R R A  T A R A H U M A R A  
Nieuws van Henk & Edith Kaemingk 

 

Juni 2025 
 
 
 
 

Email: ywamcreel@gmail.com   Facebook YWAM Creel     Facebook Henk Kaemingk     Facebook Edith Kaemingk    Website www.ywamcreel.org 

Lieve familie en vrienden, 

 

e zitten nu in de 22ste week van de Discipelschap Training School (DTS) die op 6 januari begon. 
We hebben dit jaar tien leerlingen. De groep bestaat uit twee jonge Tarahumara vrouwen die al 
vaak aan onze Een-Week-per-Maand cursussen hebben deelgenomen, en twee gezinnen en vier 
jongeren uit Chihuahua. 

Een van de gezinnen heeft drie kinderen 
van 9, 7, en 2 jaar. Het andere gezin heeft 

twee kinderen van 9 en 7, en hun 
derde kindje is in mei geboren. 
Dit is voor het eerst dat een leer-
linge een kindje krijgt gedurende 
de DTS, een gebeurtenis die na-
tuurlijk veel vreugde aan de 
school toevoegde. De kinderen 
van de leerlingen krijgen les van 
hun ouders en van ons personeel 
zodat ze niet achteropraken op 
school.  

Op dit moment is de DTS op praktijk. Ze hebben in 
verschillende gemeenschappen in de bergen gediend 
en in deze laatste maand reizen ze naar verschillende 
plekken binnen en buiten onze deel staat, vooral om 
te dienen met kerken die uitzien naar Tarahumaras 
die tijdelijk of permanent naar deze plaatsen gemi-
greerd zijn.  
Esteban & Cristina doen het heel goed als leiders van 

deze DTS. Reizen met een groep als deze is een grote uitdaging, vooral omdat zij zelf 
ook twee kleine kinderen hebben en in november hun derde verwachten. De afsluiting 
van de DTS is geprogrammeerd voor 21 juni. 
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Gratis koffie in Creel om met 
mensen in contact te komen 

DTS-leerlinge 
Irene uit 

Rikinápuchi 

Kinderen van leer-
lingen en personeel be-

reiden zich voor om 
aan de activiteiten van 
de DTS deel te nemen 

DTS studenten aan het werk in Cd. 

Juárez 

DTS studenten actief 
in Carrizal. 
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We gaan verder met ons Een-Week-per-Maand (1WpM) pro-
gramma. Dit programma is vooral voor “jonge” Tarahumara Chris-
tenen. Het is een open en aanpasbaar programma want we weten 
nooit wie of hoeveel er komen. De meesten werken in de land-
bouw, zowel op hun eigen veldjes als seizoenarbeid in de grote 
landbouw- en boomgaardgebieden buiten onze regio. Hun deel-
name aan ons programma hangt af van de drukte van het seizoen. 
Soms hebben we meer dan 20 deelnemers maar in een hoogsei-
zoen veel minder. Meestal komen er een paar Tarahumara leiders, 
die de DTS al gedaan hebben, om te helpen leiden en een deel van 
de lessen te geven. Gedurende de DTS combineren we sommige 
van de dagelijkse activiteiten en soms ook de lessen, afhankelijk 
van het thema van die week en het “niveau” van de 1WpM deel-

nemers. We gaan gedurende de cursusweek bijna altijd ook naar een Tarahumara gemeen-
schap waar de deelnemers delen met de mensen van hun eigen bevolkingsgroep. 

In mei begonnen we een nieuw tweeweeks programma, “Bijbelse School van Bediening en Cultuur” genaamd, 
EBMC naar de Spaanse afkorting. Wij deden dit in samenwerking met de YWAM-bases van Chiapas, Guadalajara, 
en Oaxaca. Het idee voor deze samenwerking ontstond een jaar geleden 
omdat we een soortgelijke manier van werken hebben in agrarische ge-
meenschappen. De cultuur van de “plattelandsbevolking”, zouden wij 
zeggen, (hoewel het “platteland” hier niet plat is) is totaal anders dan de 
stadscultuur. In veel van deze gemeenschappen zijn er enkele gelovigen 
die Gods Woord met hun buren delen. Zij zijn vaak sleutelfiguren die be-
zorgd zijn over het welzijn van hun volk, en zijn onze contactpersonen 
voor DTS- en korte-termijn activiteiten, en voor hulpacties, want zij weten precies welke families gebrek hebben. 

Het doel van de EBMC is deze mensen te bekwamen. Een DTS is vaak geen mogelijkheid omdat ze niet zolang 
weg kunnen. In de EBMC bieden we “materie” die specifiek voor hen nuttig en praktisch is, niet alleen wat de 
lessen betreft maar ook andere activiteiten, geschikt om ervaringen uit te wisselen, van elkaar te leren, en duur-
zame relaties te bouwen ondanks de afstanden. De locaties 

van de genoemde bases liggen 
2500 km uit elkaar, maar het in-
ternet is zelfs in de verste uit-
hoeken volledig ingeburgerd. 

De cursus vond plaats op de 
Guadalajara basis. Iedere basis-
leider gaf een deel van de lessen en bracht leerlingen mee, zowel als vrijwilligers die 
hielpen met de logistiek. In totaal waren er 19 leerlingen, afkomstig van vier india-
nenstammen zowel als niet-indiaanse, plus een enkele kinderen die een deel van het 
programma volgden. Meer dan 80 uitgenodigden kwamen naar de afsluitingscere-
monie, vooral veel pastores uit Guadalajara die interesse toonden in dit programma. 

We zijn heel blij met de uitkomst van dit initiatief. Het gehoor dat de uitgenodigden gaven en hun reacties op 
het programma waren boven verwachting en bevestigen ons gevoel dat het Gods wil is dat we dit programma 
voortzetten. Vooralsnog plannen we het eens per jaar te doen, en dat dezelfde deelnemers een tweede niveau 
gaan nemen terwijl ze nieuwe deelnemers meebrengen voor het eerste niveau. We blijven met hen in contact 
om het eerste niveau verder te verbeteren en het tweede niveau samen te stellen.  

Ten slotte willen we u hartelijk danken voor uw deelname in deze missie naar de mensen van de Sierra Tarahu-
mara door middel van gebed, vriendschap, en giften. Hartelijke groeten,   Henk & Edith Kaemingk 

EBMC-afsluitingsceremonie. Salvador 
uit San Luis Majimachi dient als tolk 
voor zijn vrouw Lupita die in Tarahu-
mara taal vertelt wat de EBMC voor 

haar betekend heeft. 

Vrouwen uit Cumbre delen in de ge-
meenschap Rikinápuchi als onder-
deel van het 1WpM programma. 

Vandaag, 5 juni, vlak 
voor het drukken van 
deze brief, kregen we 
het prachtige bericht 

van Michael & Deisi van 
de geboorte van ons 

tweede kleinkind Natan. 
We danken God voor dit 

grote geschenk. “Kin-
deren zijn een erfdeel 

van de HEER.” 
 

EBMC leslokaal 


